
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2025/875 

(2025. gada 13. maijs), 

ar ko nosaka kopējā biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojuma darbības sākšanas dienu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulām (ES) 2019/817 un (ES) 2019/818 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. maija Regulu (ES) 2019/817, ar ko izveido satvaru ES 
informācijas sistēmu sadarbspējai robežu un vīzu jomā un groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 767/2008, (ES) 2016/399, (ES) 2017/2226, (ES) 2018/1240, (ES) 2018/1726 un (ES) 2018/1861 un Padomes 
Lēmumus 2004/512/EK un 2008/633/TI (1), un jo īpaši tās 72. panta 2. punktu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. maija Regulu (ES) 2019/818, ar ko izveido satvaru ES 
informācijas sistēmu sadarbspējai policijas un tiesu iestāžu sadarbības, patvēruma un migrācijas jomā un groza Regulas 
(ES) 2018/1726, (ES) 2018/1862 un (ES) 2019/816 (2), un jo īpaši tās 68. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Regula (ES) 2019/817 kopā ar Regulu (ES) 2019/818 veido satvaru, kura uzdevums ir nodrošināt sadarbspēju starp 
ES informācijas sistēmām robežu, vīzu, policijas un tiesu iestāžu sadarbības, patvēruma un migrācijas jomā.

(2) Minētā sistēma ietver vairākus sadarbspējas komponentus, tai skaitā kopējo biometrisko datu salīdzināšanas 
pakalpojumu. Kopējais biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojums glabā biometriskās veidnes, kas iegūtas no 
kopējā identitātes repozitorijā un Šengenas Informācijas sistēmā glabātajiem biometriskajiem datiem. Šis 
komponents ļauj, ievadot biometriskos datus, veikt vaicājumus vairākās ES informācijas sistēmās.

(3) Kopš Regulu (ES) 2019/817 un (ES) 2019/818 stāšanās spēkā Komisija un Eiropas Savienības Aģentūra lielapjoma IT 
sistēmu darbības pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā (eu-LISA) ir pabeigušas darbu saistībā ar juridisko 
un tehnisko kārtību, kas vajadzīga jauno noteikumu īstenošanai, lai varētu glabāt biometriskās veidnes un veikt 
vaicājumus visās ES informācijas sistēmās sadarbspējas satvara tvērumā.

(4) Saskaņā ar Regulām (ES) 2019/817 un (ES) 2019/818 Komisijai pēc Regulas (ES) 2019/817 72. panta 2. punktā un 
Regulas (ES) 2019/818 68. panta 2. punktā paredzēto nosacījumu pārbaudes jānosaka kopējā biometrisko datu 
salīdzināšanas pakalpojuma darbības sākšanas diena. Saskaņā ar Regulas (ES) 2019/817 72. panta 2. punkta otro 
daļu un Regulas (ES) 2019/818 68. panta 2. punkta otro daļu minētā diena jānosaka tā, lai tā būtu 30 dienu laikā no 
šā lēmuma pieņemšanas.
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(1) OV L 135, 22.5.2019., 27. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/817/oj.
(2) OV L 135, 22.5.2019., 85. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/818/oj.

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/817/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/818/oj


(5) Komisija ir pārbaudījusi, ka īstenošanas akti, kas nepieciešami kopīgā biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojuma 
darbībai, ir pieņemti (3); ka eu-LISA ir paziņojusi, ka ir sekmīgi pabeigts kopējā biometrisko datu salīdzināšanas 
pakalpojuma visaptverošs tests, ko tā veikusi, sadarbojoties ar dalībvalstu iestādēm; ka eu-LISA ir paziņojusi, ka ir 
validējusi tehnisko un juridisko kārtību attiecīgo biometrisko datu vākšanai un pārsūtīšanai; ka eu-LISA ir paziņojusi, 
ka ir sekmīgi pabeigts ar kopējo biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojumu saistīts automatizēto datu kvalitātes 
kontroles mehānismu un procedūru, kopējo datu kvalitātes indikatoru un datu kvalitātes minimālo standartu 
visaptverošs tests, ko tā veikusi, sadarbojoties ar dalībvalstu iestādēm. eu-LISA paziņojumi ir iesniegti Komisijai līdz 
šā lēmuma pieņemšanas dienai.

(6) Tāpēc ir lietderīgi noteikt kopējā biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojuma darbības sākšanas dienu.

(7) Tā kā Komisijai ir jānosaka turpmākā kopējā biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojuma darbības sākšanas diena, 
nav vajadzīgs starplaiks no publicēšanas dienas līdz šā lēmuma spēkā stāšanās dienai. Tāpēc šim lēmumam būtu 
jāstājas spēkā tā publicēšanas dienā.

(8) Tā kā Regulas (ES) 2019/817 un (ES) 2019/818 pilnveido Šengenas acquis, saskaņā ar 4. pantu protokolā Nr. 22 par 
Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija 
paziņoja par Regulu un (ES) 2019/817 un (ES) 2019/818 īstenošanu savos valsts tiesību aktos. Tādēļ šis lēmums tai 
ir saistošs.

(9) Šis lēmums nav to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā Īrija piedalās saskaņā ar Padomes 
Lēmumu 2002/192/EK (4). Tādēļ Īrija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā un Īrijai šis lēmums nav saistošs un nav 
jāpiemēro.

(10) Attiecībā uz Islandi un Norvēģiju – saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Savienības Padomi un Islandes Republiku un 
Norvēģijas Karalisti par šo valstu asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā šis lēmums ir 
to Šengenas acquis (5) noteikumu pilnveidošana, kuri attiecas uz jomu, kas minēta Padomes Lēmuma 1999/437/EK (6)
1. panta A punktā.
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(3) Komisijas Īstenošanas lēmums (2021. gada 26. augusts), ar ko saskaņā ar Regulas (ES) 2019/817 13. panta 5. punktu nosaka 
veiktspējas prasības un praktisko kārtību kopējā biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojuma veiktspējas uzraudzībai 
(C(2021) 6159); Komisijas Īstenošanas lēmums (2021. gada 26. augusts), ar ko saskaņā ar Regulas (ES) 2019/818 13. panta 5. punktu 
nosaka veiktspējas prasības un praktisko kārtību kopējā biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojuma veiktspējas uzraudzībai 
(C(2021) 6169); Komisijas Īstenošanas lēmums (2021. gada 16. septembris), ar ko saskaņā ar Regulas (ES) 2019/817 43. panta 
5. punktu nosaka sadarbības procedūras kārtību attiecībā uz drošības incidentiem, kam ir vai var būt ietekme uz sadarbspējas 
komponentu darbību vai datu pieejamību, integritāti un konfidencialitāti (C(2021) 6663); Komisijas Īstenošanas lēmums (2021. gada 
16. septembris), ar ko saskaņā ar Regulas (ES) 2019/818 43. panta 5. punktu nosaka sadarbības procedūras kārtību attiecībā uz 
drošības incidentiem, kam ir vai var būt ietekme uz sadarbspējas komponentu darbību vai datu pieejamību, integritāti un 
konfidencialitāti (C(2021) 6664).

(4) Padomes Lēmums 2002/192/EK (2002. gada 28. februāris) par Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā, 
OV L 64, 7.3.2002., 20. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj.

(5) OV L 176, 10.7.1999., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj.
(6) Padomes Lēmums 1999/437/EK (1999. gada 17. maijs) par dažiem pasākumiem, lai piemērotu Eiropas Savienības Padomes, Islandes 

Republikas un Norvēģijas Karalistes Nolīgumu par abu minēto valstu iesaistīšanos Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un izstrādē 
(OV L 176, 10.7.1999., 31. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj


(11) Attiecībā uz Šveici – saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par 
Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā šis lēmums ir to 
Šengenas acquis (7) noteikumu pilnveidošana, kuri attiecas uz jomu, kas minēta Lēmuma 1999/437/EK 1. panta 
A punktā, to lasot saistībā ar Padomes Lēmuma 2008/146/EK 3. pantu (8).

(12) Attiecībā uz Lihtenšteinu – saskaņā ar Protokolu starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un 
Lihtenšteinas Firstisti par Lihtenšteinas Firstistes pievienošanos Nolīgumam starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu 
un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un 
pilnveidošanā šis lēmums ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana (9), kuri attiecas uz jomu, kas minēta 
Lēmuma 1999/437/EK 1. panta A punktā, to lasot saistībā ar Padomes Lēmuma 2011/350/ES (10) 3. pantu.

(13) Attiecībā uz Kipru šis lēmums ir uzskatāms par aktu, kas pilnveido Šengenas acquis vai ir kā citādi saistīts ar to, kā 
noteikts 2003. gada Pievienošanās akta 3. panta 1. punktā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Kopējais biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojums darbību saskaņā ar Regulām (ES) 2019/817 un (ES) 2019/818 sāk 
2025. gada 19. maijā.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2025. gada 13. maijā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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(7) OV L 53, 27.2.2008., 52. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj.
(8) Padomes Lēmums 2008/146/EK (2008. gada 28. janvāris) par to, lai Eiropas Kopienas vārdā noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā 
un pilnveidošanā (OV L 53, 27.2.2008., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj).

(9) OV L 160, 18.6.2011., 21. lpp.
(10) Padomes Lēmums 2011/350/ES (2011. gada 7. marts) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Protokolu starp Eiropas Savienību, 

Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti par Lihtenšteinas Firstistes pievienošanos Nolīgumam starp Eiropas 
Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā 
un pilnveidošanā saistībā ar kontroles atcelšanu pie iekšējām robežām un personu pārvietošanos (OV L 160, 18.6.2011., 19. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj).
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